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Vprašanje za predhodno odločanje 

Ali je treba člen 49 Pogodbe o delovanju Evropske unije razla­
gati tako, da nasprotuje določbi, kot je tista iz člena 8a zakona 
z dne 16. oktobra 1934 o davku na premoženje, kakor je bil 
spremenjen, ki v odstavku 1 določa, da je odobritev znižanja 
davka na premoženje pogojena s tem, da subjekt ostane 
zavezan luksemburškemu davku na premoženje v petih zapo­
rednih davčnih letih? 
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Vprašanja za predhodno odločanje 

1. Kako je treba razumeti pojem „internet“ v smislu Pojasnje­
valnih opomb kombinirane nomenklature Evropskih skup­
nosti za leto 2009 (Uredba Komisije št. 1031/2008 z dne 
19. septembra 2008 ( 1 )), objavljenih v Uradnem listu z dne 
30. maja 2008 (C 133, str. 1; sprememba glede tarifnih 
podštevilk 8528 90 00*, 8528 71 13 in 8528 71 90), ko 
gre za uvrščanje proizvoda pod oznako TARIC 
8528 71 13 00? 

2. Kako je treba razumeti pojem „modem“ v smislu Pojasnje­
valnih opomb kombinirane nomenklature Evropskih skup­
nosti za leto 2009 (Uredba Komisije št. 1031/2008 z dne 
19. septembra 2008), objavljenih v Uradnem listu z dne 30. 
maja 2008 (C 133, str. 1; sprememba glede tarifnih podšte­
vilk 8528 90 00, 8528 71 13 in 8528 71 90), ko gre za 
uvrščanje proizvoda pod oznako TARIC 8528 71 13 00? 

3. Kako je treba razumeti pojma „modulacija“ in „demodula­
cija“ v smislu Pojasnjevalnih opomb kombinirane nomen­
klature Evropskih skupnosti za leto 2009 (Uredba Komisije 
št. 1031/2008 z dne 19. septembra 2008), objavljenih v 
Uradnem listu z dne 30. maja 2008 (C 133, str. 1; spre­
memba glede tarifnih podštevilk 8528 90 00, 8528 71 13 
in 8528 71 90), ko gre za uvrščanje proizvoda pod oznako 
TARIC 8528 71 13 00? 

4. Katera je odločilna (glavna) funkcija set-top naprave 
TF6100EMC, glede na katero je treba tarifno uvrstiti 
napravo: sprejemanje televizijskih signalov ali uporaba 
modema, ki omogoča interaktivno izmenjavo podatkov za 
dostop do interneta? 

5. Če je odločilna (glavna) funkcija set-top naprave 
TF6100EMC uporaba modema, ki omogoča interaktivno 
izmenjavo podatkov za dostop do interneta, ali je potem 
za tarifno uvrstitev bistvena vrsta modulacije in demodula­
cije, ki ju izvaja modem, oziroma vrsta uporabljenega 
modema ali pa zadošča, da se prek modema vzpostavi 
dostop do interneta? 

6. Ali je dopustno, da carinski organi spremenijo tarifno 
uvrstitev določenega blaga, ne da bi uvoženo blago fizično 
preverili, in da izvedenci svoje mnenje podajo izključno na 
podlagi pisnih dokazov, in sicer uporabniškega priročnika, 
tehničnih lastnosti in preiskave naprave istega proizvajalca z 
enako številko iz druge uvožene pošiljke? 

7. Pod katero tarifno podštevilko in oznako je treba uvrstiti 
napravo, ki ustreza opisu naprave TF6100EMC? 

8. Če je set-top napravo TF6100EMC treba uvrstiti pod tarifno 
podštevilko 8521 90 00 kombinirane nomenklature, ali je 
uporaba pozitivne carinske stopnje z vidika prava Skupnosti 
zakonita, če bi bile s tako uvrstitvijo kršene obveznosti 
Skupnosti iz Sporazuma o trgovini z izdelki informacijske 
tehnologije, dela II(b)* Splošnega sporazuma o carinah in 
trgovini iz leta 1994, ali pa uvrstitev v tarifno številko 
8521 pomeni, da set-top naprava TF6100EMC ne spada 
na področje uporabe zadevnega dela Sporazuma o trgovini 
z izdelki informacijske tehnologije? 

( 1 ) UL L 291, str. 1.
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